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CALIBRE 1330 —-e 
23.3 Q CORH CORM 3P 

  

  
  

PIECES DE RECHANGE - SPARE PARTS - PIEZAS DE RECAMBIO - ERSATZTEILE - PEZZI DI RICAMBIO 

  

Le No du calibre se trouve sur la platine 

The calibre No is on the plate 

El nûmero del calibre se encuentra en la platina 

Die Kaliber-Nr. befindet sich auf der Werkplatte 

Il numero del calibro si trova sulla piastra 

  

  

1330 1330 1330 1330 1330 1330 
2002 9016 9017 9018 9021 9022 

  

1330 
9023 9042 25 8 1330 1330 

1330 1330 1330 
9057 9100 O 9201 9910 

    2113 2297 2564 2585 2637 2695 2696 2698 6221 6222   
  

D d'encageage 23.30 mm 
Hauteur totale 3.50 mm 
Frequence 32768 Hz    
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1976 Calibre 1330 oa alibre 
No DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1330.9000 Platine Plate Piatina Werkplatte Piastra 

Le N° du mouvement The movement No. El N° de maquina se Die Werknummer befindet | li numero del movimento 
se trouve sur cette piece | is on this piece encuentra en esta pieza sich auf diesem Stick si trova su questo pezzo 

1330.9001 Pont de rouage Wheel train bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo 

1330.9002 Pont intermédiaire Intermediate bridge Puente intermediario Zwischenbrücke Ponte intermedio 

1330.9016 Premier mobile First intermediate gear Primer mövil Erstes Zwischenrad Primo mobile intermedio 
intermediaire intermediario 

1330.9017 Deuxieme mobile Second intermediate Segundo movil Zweites Zwischenrad Secondo mobile 
intermédiaire gear intermediario intermedio 

1330.9018 Roue de centre, Ho Center wheel, Ho Rueda de centro, Ho Minutenrad, Ho Ruota di centro, Ho 

1330.9021 Pignon de minuterie Minute pinion Piñôn de minuteria Wechseltrieb Rocchetto di minuteria 

1330.9022 Renvoi de minuterie Minute setting wheel Rueda de transmision Zeigerstellwechselrad Rinvio di minuteria 
de minuteria 

1330.9023 Roue des heures, Ho Hour wheel, Ho Rueda de horas, Ho Stundenrad, Ho Ruota delle ore, Ho 

1330.9042 Minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota della minuteria 

1330.9050 Tige de mise a l'heure Hand-setting stem Tija de puesta en hora Zeigerstellwelle Albero di messa all'ora 

1330.9051 Pignon coulant Clutch wheel Piñôn corredizo Schiebetrieb Rocchetto scorrevole 

1330.9052 Tirette Setting lever Tirete Stellhebel Levetta di messa all'ora 

1330.9053 Ressort de tirette Setting lever spring Muelle de tirete Stellhebelfeder Molla della levetta 
di messa all'ora 

1330.9054 Bascule Yoke Bâscula Wippe Bascula 

1330.9055 Ressort de bascule Yoke spring Muelle de bâscula Wippenfeder Molla delia bascula 

1330.9057 Ressort de rappel Return spring Muelle de retroceso Stellhebelrückzugteder Molla di ritorno della 
de tirette of setting lever de tirete levetta di messa all'ora 

1330.9100 Module moteur Motor module Modulo motor Motor Modulo motore 

1330.9150 Module électronique Electronic module Modulo electrönico Elektronisches Modul Modulo ellettronico 

1330.9159 Isolation de platine Plate insulator Aislador de platina Werkplattenisolation Isolazione della piastra 

1330.9201 Bride de maintien de pile | Bridle for power cell Brida de sujecion de pila | Batteriehaltebügel Brida d'appoggio 
della pila 

9910 Pile Power cell Pila Batterie Pila 

2113 Vis de module moteur Screw for motor module Tornillo de modulo motor | Schraube für Motor Vite del modulo motore 

2297 Vis de bride de fixation Screw for casing clamp Tornilio de brida Schraube für Vite delle brida 
de fijaciôn Werkbefestigungsbüge! de fissaggio 

2564 Vis de module Screw for Tornillo de modulo Schraube für Vite del modulo 
électronique electronic module electrônico elektronisches Modul elettronico 

2564 Vis de bride Screw for bridle Tornillo de brida Schraube für Vite della brida 
de maintien de pile for power cell de sujeciön de pila Batteriehaltebügel d'appoggio della pila 

2585 Vis de pont de rouage Screw for wheel Tornillo de puente Schraube für Vite del ponte 
train bridge de rodaje Räderwerkbrücke del ruotismo 

2585 Vis de pont intermediaire | Screw for Tornillo de puente Schraube für Vite del ponte intermedio 
intermediate bridge intermediario Zwischenbrücke 

2637 Vis de ressort de tirette Screw for Tornillo de muelle Schraube für Vite della molia della 
setting lever spring de tirete Stellhebelfeder levetta di messa all'ora 

2637 Vis de contact de moteur | Screw for motor contact Tornillo de contacto Kontaktschraube Vite de contatto 
del motor für Motor del motore 

2695 Vis de tirette Screw for setting lever Tornitlo de tirete Schraube für Stellhebel Vite della levetta 
di messa all’ora 

2696 Vis de masse Screw for earth Tornillo de masa Schraube für Masse Vite di massa 

2698 Vis de cadran Screw for dial Tornillo de esfera Schraube für Zitferblatt Vite del quadrante 

6221 Bouchon de minuterie, Bushing for minute wheel, | Aro de metal de Zaptentutter für Boccola della 
dessus - dessous upper - lower rueda de minuteria, Wechselrad, ruota della minuteria, 

encima - debajo oben - unten sopra - sotto 

6221 Bouchon de premier Bushing for first Aro de metal del primer Zaptentutter für Boccola del primo 
mobile intermédiaire, intermediate gear, movil intermediario, erstes Zwischenrad, mobile intermedio, 
dessus - dessous upper - lower encima - debajo oben - unten sopra - sotto 

6221 Bouchon de deuxième Bushing for second Aro de metal del segundo | Zapfenfutter für Boccola del secondo 
mobile intermédiaire, intermediate gear, movil intermediario, zweites Zwischenrad, mobile intermedio, 
dessus - dessous upper - lower encima - debajo oben - unten sopra - sotto 

6221 Bouchon de roue Bushing tor center wheel, | Aro de metal de Zapfentutter für Boccola della ruota 
de centre, dessus upper rueda de centro, encima Minutenrad, oben di centro, sopra 

6222 Bouchon de roue Bushing for center wheel, | Aro de metal de Zapfentutter für Boccola della ruota 
de centre, dessous lower rueda de centro, debajo Minutenrad, unten di centro, sotto              
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